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Proszę, najpierw przeczytaj tę instrukcję!
Drogi kliencie,

Dziękujemy za wybór tego urządzenia firmy Beko. Mamy nadzieję, 
że urządzenie to, wyprodukowane z zapewnieniem wysokiej jakości 
przy użyciu najnowszych technologii, okaże się w pełni zadowalające. 
Prosimy o dokładne zapoznanie się z całą niniejszą instrukcją obsługi 
oraz wszystkimi innymi dołączonymi dokumentami przed rozpoczęciem 
użytkowania urządzenia i zachowanie ich jako odniesienia do przyszłego 
użytku. Jeśli przekazujesz urządzenie innej osobie, przekaż jej również  
instrukcję obsługi. Należy wziąć pod uwagę wszystkie ostrzeżenia i  
informacje zawarte w instrukcji obsługi.

Wyjaśnienie symboli
W różnych sekcjach tego przewodnika użyto następujących 
symboli:

Ważne informacje lub pomocne wskazówki dotyczące 
użytkowania.

NIEBEZPIECZEŃSTWO:Ostrzeżenie o sytuacjach 
zagrożonych życiu i mieniu.

 

UWAGA:To ostrzeżenie wskazuje na potencjalnie 
niebezpieczne sytuacje.

UWAGA:To ostrzeżenie wskazuje na możliwość uszkodzenia 
materiału.

Materiały te są odpowiednie do kontaktu z jedzeniem.
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1. Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
i środowiska

Ta sekcja zawiera instrukcje bezpieczeństwa, które pomagają chronić 
przed obrażeniami ciała i szkodami majątkowymi. Nieprzestrzeganie tych 
instrukcji unieważnia wszelkie gwarancje.

1.1 Zagrożenie porażeniem elektrycznym
Zagrożenie życia z powodu porażenia prądem!
Kontakt z liniami pod napięciem lub komponentami może prowadzić do 
poważnych obrażeń, a nawet śmierci!
Aby zapobiec porażeniu prądem, należy przestrzegać następujących 
środków ostrożności:

	• Nie używaj produktu, jeśli kabel zasilający lub samo urządzenie są 
uszkodzone. Skontaktuj się z autoryzowanym serwisem.

	• Nie otwieraj obudowy ekspresu do kawy. Istnieje ryzyko porażenia prądem, 
jeśli dotkną się połączeń pod napięciem i/lub zmieni się konfiguracja 
elektryczna i mechaniczna.

	• Przed czyszczeniem pojemnika na ziarna kawy odłącz urządzenie. 
Niebezpieczeństwo obracania się fusów z kawy!

1.2 Niebezpieczeństwo poparzenia lub oparzenia
Części ekspresu do kawy mogą się bardzo nagrzewać podczas pracy! 
Rozlane napoje i para są bardzo gorące!
Aby zapobiec oparzeniom lub obrażeniom swoim i/lub innym, stosuj się do 
następujących środków ostrożności:

	• Nie dotykaj metalowych części znajdujących się na wylewkach filiżanki 
do kawy.

	• Unikaj bezpośredniego kontaktu skóry z parą lub gorącego płukania, 
czyszczenia i usuwania kamienia z powstałej wody.

1.3 Podstawowe środki bezpieczeństwa
	• Aby zapewnić bezpieczne korzystanie z ekspresu do kawy, prosimy o 
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przestrzeganie następujących środków ostrożności:
	• Nigdy nie baw się materiałami opakowaniowymi. Istnieje ryzyko uduszenia. 

Trzymaj wszystkie materiały opakowaniowe z dala od dzieci.
	• Przed użyciem ekspresu do kawy sprawdź go wizualnie pod kątem 

widocznych uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego ekspresu do kawy. 
Skontaktuj się z autoryzowanym serwisem.

	• Jeśli kabel łączeniowy jest uszkodzony, powinien być wymieniany tylko 
przez przedstawiciela serwisowego zalecanego przez producenta, aby 
uniknąć zagrożenia! Prosimy o kontakt z producentem lub obsługą klienta.

	• Naprawy ekspresów do kawy powinny być wykonywane wyłącznie 
przez autoryzowanego specjalistę lub przedstawiciela obsługi klienta. 
Naprawy wykonywane przez osoby nieupoważnione mogą stanowić 
poważne zagrożenie dla użytkownika. Takie działania również unieważnią 
gwarancję.

	• Naprawy ekspresu na gwarancji mogą być wykonywane wyłącznie przez 
serwisy upoważnione przez producenta; W przeciwnym razie gwarancja 
zostanie nieważna w przypadku uszkodzenia.

	• Wadliwe części można wymienić jedynie na oryginalne części zamienne. 
Tylko oryginalne części zamienne gwarantują spełnienie wymagań 
bezpieczeństwa.

	• To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 8 lat i starsze, pod 
warunkiem nadzoru, otrzymania instrukcji bezpiecznego użytkowania 
urządzenia oraz zrozumienia związanych z nimi zagrożeń. Czyszczenie i 
konserwacja urządzenia przez użytkownika nie powinny być wykonywane 
przez dzieci poniżej 8. roku życia, chyba że są pod nadzorem. Trzymaj 
urządzenie i jego kabel poza zasięgiem dzieci poniżej 8 roku życia.

	• Urządzenie to może być używane przez osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub o 
braku doświadczenia i wiedzy, pod warunkiem nadzoru, pouczenia o 
bezpiecznym użyciu urządzenia oraz rozumienia potencjalnych zagrożeń.

	• Dzieci nie powinny bawić się tym urządzeniem.
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	• Sprzątanie i konserwacja użytkowników nie mogą być wykonywane przez 
dzieci, chyba że są pod nadzorem.

	• Urządzenie to jest przeznaczone do użytku w domach oraz w 
następujących obszarach:
- kuchnie osobiste w sklepach, biurach i innych miejscach pracy,
- gospodarstwa,
- przez klientów hoteli, moteli i innych miejsc mieszkaniowych,
- Noclegi typu bed and breakfast.

	• Chroń ekspres do kawy przed czynnikami takimi jak deszcz, mróz i 
bezpośrednie światło słoneczne. Nie używaj ekspresu do kawy na 
zewnątrz.

	• Nigdy nie zanurzaj ekspresu do kawy, przewodu zasilającego ani wtyczki 
w wodzie czy innym płynie.

	• Nie myj ekspresu do kawy ani jego akcesoriów w zmywarce.
	• Nie wlewaj do zbiornika żadnych płynów poza wodą ani nie wrzucaj do 

niego produktów spożywczych.
	• Nie napełniaj zbiornika powyżej maksymalnego poziomu.
	• Nie obsługuj maszyny bez zamontowanego pojemnika na odpady, tacki 

na ocieki i tacy na kubki.
	• Aby odłączyć urządzenie, nie odciągaj kabla i nie dotykaj go mokrymi 

rękami.
	• Nie trzymaj ekspresu do kawy za kabel zasilający.
	• Trzymaj urządzenie i jego kabel poza zasięgiem dzieci w wieku 8 lat i 

młodszych.
	• Urządzenie może być używane tylko do przygotowywania kawy.
	• Dzieci powinny być nadzorowane, aby nie bawiły się tym urządzeniem.
	• Odłącz urządzenie przed każdym czyszczeniem i gdy nie jest używane.
	• Umieść urządzenie tak, aby wtyczka była zawsze dostępna.
	• Zawsze używaj urządzenia na stabilnej, płaskiej, czystej, suchej i 

antypoślizgowej powierzchni.
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	• To urządzenie nie jest zintegrowanym ekspresem do kawy i nie jest 
przeznaczone do użytku wewnątrz szafki. Ekspres do kawy nie powinien 
znajdować się w szafce podczas użytkowania.

	• Aby zapobiec uszkodzeniu przewodu zasilającego, nie ściskaj, nie wyginaj 
go ani nie wystawiaj na ostre krawędzie. Trzymaj kabel zasilający z dala od 
gorących powierzchni i otwartych płomieni.

	• Upewnij się, że zasilacz sieciowy spełnia wymagania podane na tabliczce 
z uprawnieniami urządzenia.

	• Używaj urządzenia tylko w uziemionym gniazdku.
	• Nie używaj urządzenia z przedłużaczem.
	• Nie dotykaj urządzenia ani jego wtyczki mokrymi lub wilgotnymi rękami, 

gdy jest podłączone.
	• UWAGA: Aby uniknąć ryzyka przypadkowego resetowania wyłącznika 

termicznego, urządzenie to nie powinno być zasilane zewnętrznym 
przełącznikiem, takim jak timer, ani podłączone do obwodu, który jest 
regularnie włączany i wyłączany przez zasilanie.

	• -Uwaga: Unikaj rozlania się na złącze.
	• -Aby zapobiec ewentualnym obrażeniom, nie używaj urządzenia 

nadużywająco.
	• Jeśli kabel elektryczny ulega uszkodzeniu, musi zostać wymieniony przez 

producenta, jego przedstawiciela lub osobę o podobnych kwalifikacjach, 
aby uniknąć zagrożenia.

	• Czyszczenie: Nie używaj ostrych, ściernych środków czyszczących. 
Zobacz szczegółowe instrukcje czyszczenia w sekcjach 6.1 do 6.4.

1.4 Przeznaczenie
W pełni automatyczny ekspres do kawy Arçelik został zaprojektowany do 
użytku przez klientów w domach i podobnych zastosowaniach, takich 
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jak kuchnie personelu, sklepy, biura i podobne pomieszczenia, a także w 
pensjonatach, hotelach, motelach i innych miejscach zakwaterowania. Ten 
ekspres do kawy nie jest przeznaczony do użytku komercyjnego. Urządzenie 
jest przeznaczone wyłącznie do przygotowywania kawy oraz podgrzewania 
mleka i wody. Każde inne zastosowanie niż wymienione powyżej jest 
uważane za niewłaściwe.

Niebezpieczeństwo wynikające z nieprawidłowego  
użytkowania!
Jeśli ekspres do kawy nie jest używany zgodnie z przeznaczeniem, może 
stać się źródłem zagrożenia.

A
	• Ekspres do kawy należy używać wyłącznie zgodnie z 

jego przeznaczeniem.
	• Postępuj zgodnie z procedurami opisanymi w tej 

instrukcji użytkownika.

Nie zostaną przyjęte żadne roszczenia dotyczące szkód lub obrażeń 
wynikających z używania ekspresu do kawy do celów innych niż zamierzony.
Ryzyko ponosi wyłącznie właściciel maszyny.

1.5 Ograniczenie odpowiedzialności
Wszystkie informacje techniczne, dane i uwagi dotyczące instalacji, obsługi 
i konserwacji ekspresu do kawy zawarte w tej instrukcji obsługi opierają się 
na aktualnych warunkach technicznych w momencie druku i opierają się na 
jak najlepszym doświadczeniu i wiedzy.
Na podstawie informacji, obrazów i opisów zawartych w tym podręczniku 
użytkownika nie należy wywnioskować żadnych roszczeń ani żądań.
Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody lub obrażenia wynikające 
z nieprzestrzegania instrukcji obsługi, użycia produktu do celów innych niż 
zamierzony, nieprofesjonalnych napraw, nieautoryzowanych modyfikacji lub 
użycia niezatwierdzonych części zamiennych.
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1.6 Zgodność z dyrektywą WEEE i usuwanie 
odpadów: 
Wyrób ten jest zgodny z dyrektywą WEEE Unii Europejskiej (2012/19/UE).   
Wyrób ten jest oznaczony symbolem klasyfikacyjnym dla zużytego sprzetu 
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Ten symbol oznacza, że sprzęt nie może być umieszczany 
łącznie z innymi odpadami gospodarstwa domowego po okresie 
jego użytkowania. Zużyte urządzenie należy oddać do 
specjalnego punktu zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego w celu utylizacji. Aby uzyskać informacje o 
punktach zbiórki w swojej okolicy należy skontaktować się z 

lokalnymi władzami lub punktem sprzedaży tego produktu. Gospodarstwo 
domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i 
odzysku zużytego sprzętu. Odpowiednie postępowanie ze zużytym 
sprzętem zapobiega potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla 
środowiska naturalnego i ludzkiego zdrowia.

1.7 Zgodność z dyrektywą RoHS:
Niniejszy wyrób jest zgodny z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 
RoHS (Ograniczenie użycia substancji niebezpiecznych) (2011/65/WE). Nie 
zawiera szkodliwych i zakazanych materiałów, podanych w tej dyrektywie.

1.8 Informacje o opakowaniu
Opakowanie tego wyrobu wykonano z materiałów nadających się 
do recyklingu, zgodnie z naszym ustawodawstwem krajowym. 
Nie wyrzucaj materiałów opakowaniowych do śmieci wraz z 
innymi odpadkami domowymi. Oddaj je w jednym z wyznaczonych 

przez władze lokalne punktów zbiórki materiałów opakowaniowych.
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1.	 Pokrywa pojemnika na ziarna
2.	 Pojemnik na ziarna
3.	 Cyfrowy panel sterowania
4.	 Regulowany wylew do kawy
5.	 Pojemnik na fusy (pozostałości)
6.	 Wewnętrzna taca ociekowa
7.	 Taca na kubki
8.	 Taca ociekowa
9.	 Szczoteczka czyszcząca

10.	 Pokrywa
11.	 Jednostka parzenia
12.	 Zbiornik na wodę
13.	 Pojemnik na mleko
14.	 Pokrywa pojemnika na mleko
15.	 Części montażowe pojemników na 
mleko
16.	 Pokrętło regulacji piany mleka
17.	 Wylewka do pojemnika na mleko
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2 Ekspres automatyczny
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2 Ekspres automatyczny

Dane techniczne
Zasilacz:
220-240 V~, 50-60 Hz
Siła:1875-2230 W
Zastrzegamy sobie prawo do 
wprowadzania zmian technicznych i 

projektowych. 
Wszystkie wartości podane na produkcie 
oraz w drukowanych broszurach zostały 
ustalone na podstawie pomiarów 
laboratoryjnych zgodnie z odpowiednimi 
normami. Wartości te mogą się różnić w 
zależności od użytkowania i warunków 
środowiskowych.

Wymiary produktu:

18,2 cm (szerokość) x 37,6 cm 
(wysokość) x 43,1 cm (głębokość)
Waga:9,3±0,5 kg
Długość kabla:95±5 cm

Waga kawy mielonej (tryb x1)

(Lekki) 1 symbol ziarna::9 gramów +-2
(Standardowy) 2 symbole ziarna:
11 gramów +-2
(Intensywny) 3 symbole ziarna:
13 gramów +-2
Pojemność tacy ociekowej:
Do 0,3 L
Pojemność pojemnika na fusyh:Do 10 
filiżanek
Pojemność pojemnika na mleko:
Do 0,35 L 
Pojemność zbiornika na wodę:1,8±5%L
Pojemność pojemnika na ziarna 
kawy:300±5%g
Czas podgrzewania maszyny:<50s

Napoje kawowe (Domyślne ustawienia):

Espresso: 
30 +- 10 ml Maksymalnie: 60 +- 10 ml
Funkcja podwójnego parzenia: aktywna
Podwójne: 60 ml
Maksymalnie: 120 ml
Funkcja podwójnego parzenia: aktywna
Americano:
30 mL espresso + 130 mL gorącej wody
Maksymalnie: 60 mL espresso + 140 mL 
gorącej wody
Funkcja podwójnego parzenia: aktywna
Flat White:
60 mL Espresso + 60 mL Mleka
Maksymalne: 120 mL espresso + 200 mL 
mleka
Funkcja podwójnego parzenia: nieaktywna
Cappuccino:
30 mL Espresso + 150 mL Mleka
Maksymalnie: 60 mL espresso + 200 mL 
mleka
Funkcja podwójnego parzenia: nieaktywna
Latte:
60 mL Espresso + 120 mL Mleka
Maksymalne: 120 mL espresso + 200 mL 
mleka
Funkcja podwójnego parzenia: 
nieaktywna
Gorąca woda (naciśnij ikonę Lungo 
przez 2 sekundy): 
x1 -> Domyślne: 140 mL / Maks: 160 mL
Funkcja podwójnego parzenia: aktywna
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2 Ekspres automatyczny
Dodatkowe informacje do instrukcji użytkownika:

Informacje techniczne dotyczące eksploatacji trybów niskiego poboru 
mocy zgodnie z rozporządzeniem UE 2023/826.

Mod Zużycie energii (waty) Czas trwania (minuty)*

Wyłączony  0.0 20

Tryb czuwania - -

Tryb czuwania z 
wyświetlaniem informacji 
lub statusu

- -

Tryb czuwania sieci - -

*Czas potrzebny na automatyczne wejście urządzenia w tryb czuwania, wyłączenie 
lub tryb czuwania sieciowego podaje się w minutach i zaokrągla do najbliższej minuty.
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1 "Lekka - Standard - Silna intensywność kawy"
Służy do wyboru tej opcji.

2 Ikona Mleka

3 Podwójna Ikona Kawy

4 Służy do inicjowania funkcji czyszczenia i odkamienia-
nia.

5 Świeci się podczas podgrzewania.

6 Błąd brakujących ziaren kawy

7 Błąd braku wody

8 Błąd ogólny

9 Ostrzeżenie o pełnym pojemniku na fusyi

10 Ostrzeżenie o czyszczeniu pojemnika na mleko

11 Ostrzeżenie o odkamienianiu

12 Zapala się podczas trwających operacji.

3.1 Panel sterowania

3 Ekrany

12

4
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4.1 Instalacja

Usuń wszystkie folie ochronne, etykiety i inne materiały 
opakownicze z maszyny.

150mm

150mm

150mm

.

150mm

1

1

2  

Wybierz bezpieczną i 
stabilną powierzchnię 
z łatwo dostępnym 
podłączeniem za-
silania i zachowaj 
minimalną odległość 
od boków urządzenia.

Zamontuj platformę 
na zasobnik kawy i 
tackę do ociekania.

Odwij i wyprostuj 
przewód zasilający oraz 
podłącz go do gniazd-
ka znajdującego się pod 
urządzeniem. Podłącz 
drugi koniec kabla 
zasilającego do gni-
azdka ściennego z od-
powiednim napięciem. 
Naciśnij przełącznik 
włącz/wyłącz, aby 
włączyć urządzenie.

4.2 Napełnianie zbiornika wodnego
Ikona "Czyszczenie" będzie wyświetlana i podświetlona na panelu 
sterowania.

1. Upewnij się, że zbiornik na wodę jest całkowicie osadzony w 
maszynie.
2. Umieść pojemnik pod wylewką do kawy.
3. Stuknij ikonę czyszczenia.
4. Będzie dwustopniowy wylot wody, jeden na kawę i jeden na 
ciepłą wodę.
5. Po zakończeniu urządzenia wraca do gotowego do użycia 
interfejsu.

4. Przygotowanie
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Podnieś zbiornik 
na wodę, używając 
pokrywy jako uchwytu.

Usuń zbiornik na wodę. Przepłucz zbior-
nik czystą wodą, a 
następnie napełnij go 
do maksymalnego po-
ziomu.

Aby zapobiec przelaniu się wody z zbiornika, nie dodawaj wody 
bezpośrednio do urządzenia z innego pojemnika.

	• Nigdy nie napełniaj zbiornika letnią lub gorącą wodą, wodą 
z mydłem ani innymi płynami, które mogłyby uszkodzić 
zbiornik i urządzenie.

	• " "Gdy się zapala, zbiornik wody jest prawie pusty i trzeba 
go napełnić.

 

Zamontuj ponownie zbi-
ornik na wodę, trzymając 
pokrywę za uchwyt.

Zamknij pokrywę zbior-
nika na wodę.

4. Przygotowanie
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5.1 Regulacja mielenia
Grubość mielenia można regulować, przekręcając pokrętło regulacyjne 
wewnątrz pojemnika na ziarna:

 

Nigdy nie reguluj ustawienia mielenia, gdy młynek nie pracuje. To 
może uszkodzić młynek.

Linie na pokrętle regulacyjnym wskazują na grubość mielenia. 
Większa liczba oznacza grubszy poziom mielenia.

5.2 Napełnianie pojemnika na ziarna kawy
 

Zdejmij pokrywkę z po-
jemnika na ziarna.

Wsypuj ziarna kawy 
powoli.

Zmień pokrywkę po-
jemnika.

5 Zastosowanie
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	• "  Gdy zapala się "lampka", urządzenie należy napełnić 
ziarnami kawy.

	• Przechowywanie ziaren w oryginalnym opakowaniu 
próżniowym jest najlepsze dla dłuższej trwałości świeżości. 
Dla lepszych efektów nie używaj pojemnika z ziarnami kawy do 
przechowywania.

5.3 Przygotowanie kawy
 

Włącz urządzenie, 
naciskając przycisk 
w ł ą c z / w y ł ą c z . 
Urządzenie się włącza 
i zaczyna podgrzewać 
oraz automatycznie 
czyścić. Gdy wszystkie 
ikony są podświetlone, 
jest gotowy do użycia 
w trybie czuwania.

Umieść filiżankę pod 
wylewką kawową i 
dostosuj wysokość 
wylewki zgodnie z kub-
kiem.

Wybierz swoją kawę, 
klikając w wybraną 
opcję kawy. Gdy 
wszystkie ikony 
zapalą się na ekra-
nie urządzenia, pro-
ces parzenia kawy jest 
zakończony i gotowa 
do podawania.

5 Zastosowanie
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5.3.1 Przygotowywanie kawy z mlekiem
Cappuccino, Flat White i Latte to mieszanki espresso zawierające różne 
ilości gorącego mleka i pianki mlecznej.

.

 

Trzymaj dzbanek na 
mleko jedną ręką. Zdej-
mij pokrywkę z dzban-
ka na mleko. Dodaj 
mleka do dzbanka. 
Ilość mleka nie powin-
na przekraczać maks-
ymalnego poziomu. 
Zalecana tempera-
tura mleka to 4-8 °C 
(~ 40-46 °F). Zamknij 
pokrywkę dzbanka na 
mleko.

Upewnij się, że dzba-
nek na mleko jest 
prawidłowo osadzony; 
Powinno to zaskoczyć 
dźwiękowo. Dostosuj 
kąt i długość pokrywki 
dzbanka na kubek, aby 
pasowała do szklanki. 
Dostosuj gęstość pi-
anki mlecznej według 
własnych preferenc-
ji za pomocą pokrętła 
do sterowania pianką 
mleczną.

Wybierz wybraną 
opcję kawy mlecz-
nej, dotykając jej ikony; 
Wybrana ikona napo-
ju zacznie migać i roz-
pocznie się proces 
przygotowania. Gdy 
wszystkie ikony są 
podświetlone na ekra-
nie urządzenia, Twój 
napój jest gotowy do 
podania.

	• Płukanie filiżanki gorącą wodą przed przygotowaniem kawy 
sprawi, że kawa będzie bardziej gorąca.

	• Oprócz kawy, którą używasz, używanie świeżej, zimnej wody 
wolnej od chloru, zapachów i innych zanieczyszczeń również 
przyczynia się do idealnego espresso.

 

5 Zastosowanie
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Maszyna pozwala użytkownikowi regulować poziom pianki, 
przekręcając pokrętło z Max na Min, aby uzyskać pożądaną 
piankę. Zalecane ustawienie to min-mid dla latte i średnie max dla 
cappuccino. Dostosuj gęstość pianki mlecznej według własnych 

preferencji.

Zawsze upewnij się, że pojemnik na mleko jest prawidłowo 
ustawiony. Jeśli nie jest prawidłowo ustawiony, diody na ikonach 
Cappuccino, Flat White, Latte i mleka zgasną, a funkcje staną 
się nieużyteczne. Zostanie to zasygnalizowane dźwiękowym 
ostrzeżeniem z trzema sygnałami.

Usunięcie dzbanka po mleku nie wpływa na parzenie kawy. Można 
korzystać z programów Espresso, Lungo i Americano.

5.4 Regulacja siły kawy
Możesz regulować moc kawy, naciskając ikonę kawy. Z każdym 
naciśnięciem..."Lekka - Standard - Intensywna" moc kawy zostanie 
odpowiednio zwiększona.

5.5 Podwójna porcja kawy
" "Po naciśnięciu przycisku wybierz ulubiony napój (Espresso, Lungo, 
Americano), aby napić się podwójnej porcji kawy.

5 Zastosowanie
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5.6 Regulacja objętości kawy/mleka

2x 
beep!

 

Naciśnij preferowaną 
ikonę kawy (ustawie-
nie kawy podczas po-
dawania kawy, usta-
wienie mleka podczas 
podawania mle-
ka) i przytrzymaj, aż 
osiągniesz pożądany 
rozmiar. Usłyszysz 
sygnał.

Gdy osiągniesz 
pożądaną ilość kawy 
lub mleka, możesz 
zwolnić ikonę. 
Usłyszysz dwa sygnały 
dźwiękowe. Ten czas 
zostanie teraz rejestro-
wany do tej funkcji.

Regulacja objętości kawy i mleka może być wykonana podczas 
przygotowywania napoju (po zakończeniu procesu mielenia kawy).

Aby przywrócić wszystkie napoje do ustawień domyślnych/
fabrycznych:
Aby przywrócić wszystkie wybrane objętości napojów i pianki mlecznej 
zapisane w pamięci do ich domyślnych ustawień:
• Naciśnij i przytrzymaj przycisk włącz/wyłącz oraz ikonę ziaren kawy razem 
przez 3 sekundy.

5 Zastosowanie
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Aby przywrócić pojedynczy napój do ustawień domyślnych/
fabrycznych:
Aby indywidualnie zresetować domyślne ustawienia dla dowolnej objętości 
kawy lub pianki mlecznej:
• Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania oraz ikonę napoju (do resetowania) 
razem przez 3 sekundy.

5.7 Dodawanie ciepłej wody
Naciśnięcie i przytrzymanie ikony Lungo przez 2 sekundy dostarcza gorącej 
wody z dedykowanego kanału wodnego. Ponowne naciśnięcie zakończy 
odlewanie wody.

5.8 Pianka mleczna
Urządzenie wyświetla tylko ikonę mleka. "Naciśnięcie przycisku może 
wydawać gorące mleko. Naciśnij ponownie, aby zatrzymać.

Funkcja ta może być używana wyłącznie do podawania gorącego 
mleka. Do przygotowanego gorącego mleka można dodać różne 
składniki, aby uzyskać różne smaki.

5.9 Anulowanie

Aby anulować jakikolwiek trwający proces, przycisk 
włącz/wyłącz należy nacisnąć raz. Dodatkowo, 
ponowne naciśnięcie wybranego napoju po rozpoczęciu 
przygotowania również anuluje proces.

Urządzenie wyłącza się, gdy przycisk włącz/wyłącz zostanie 
naciśnięty dwa razy.

5 Zastosowanie
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6 Czyszczenie

6.1 Czyszczenie urządzenia
1.	Odłącz kabel zasilający od gniazdka elektrycznego.
2.	Wylej całą wodę/kawę z tacy i pojemnika na odpady kawy.
3.	Aby usunąć płynne plamy z urządzenia, użyj wilgotnej ściereczki lub 

środka czyszczącego nieściernie.

Nigdy nie używaj materiałów ściernych, octu ani środków 
odkamieniających, które nie są dołączone do pudełka, do 
czyszczenia urządzenia.

Regularne czyszczenie i konserwacja urządzenia są niezwykle ważne dla 
wydłużenia jego żywotności.

Aby automatycznie 
wyczyścić pojem-
nik na mleko, naciśnij 
ikonę mleka i ikonę 
czyszczenia razem. 
Po zakończeniu wyjmij 
pojemnik na mleko i 
części montażowe. 
Podczas automatyc-
znego czyszczenia nie 
trzeba dolewać wody 
do pojemnika na mle-
ko.

Po wyjęciu tacy z oci-
ekaniem przeciągnij 
platformę pojemnika 
na odpady do przodu, 
aby ją wyjąć.

Opróżnij pojemnik z 
fusami kawy i tackę 
ociekową. Opłucz po-
jemnik na fusy kawy, 
tackę i części dzbanka 
na mleko ciepłą wodą, 
a jeśli trzeba, używając 
igły lub szczotki, aby 
usunąć wszelkie 
pozostałości. Potem je 
wysuszyć.
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6 Czyszczenie

Gdy to światło się zapali, pojemnik na fusy należy opróżnić. Ten 
symbol zapali się po każdym 10 parzeniu kawy. Aby poprawić błąd, 
wyczyść pojemnik. Jeśli pojemnik jest czysty, wyjmij go i włóż z 
powrotem na miejsce.

 

Aby uzyskać dostęp 
do jednostki parze-
nia, odłącz część 
zaznaczoną na pokry-
wce.

Wyjmij jednostkę par-
zenia. Przepłucz wodą, 
a potem wysusz.

 Gdy się zapala, oznacza to, że jednostka do parzenia jest 
brakująca/nieprawidłowo zamontowana.

Gdy miga, oznacza, że przednia i boczna pokrywa nie są 
zamknięte.

6.2 Funkcja odkamieniania
	• Po cyklu przygotowania napoju automatycznie zdefiniowanym 

przez urządzenie, zapala się lampka odkamieniania, a funkcja 
odkamieniania musi zostać aktywowana.

	• Nie używaj octu ani innych środków czyszczących do 
usuwania kamienia tego urządzenia. Inne środki czyszczące 
mogą uszkodzić urządzenie.

	• Trzymaj skórę/ciało z dala od gorącej wody.
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6 Czyszczenie

 Gdy ta kontrolka się zapala, oznacza to, że urządzenie musi przejść 
proces odkamieniania. Urządzenie pozostanie w optymalnym stanie, jeśli 
ta funkcja jest wykonywana co najmniej raz w miesiącu lub częściej, w 
zależności od twardości użytej wody.

Aby rozpocząć proces odkamieniania:
1.	Napełnij zbiornik do poziomu "Max".
2.	Wlej roztwór czyszczący do filiżanki i wymieszaj. Gdy sproszkowany 

roztwór czyszczący rozpuści się w wodzie, wlej go do zbiornika wodnego 
urządzenia.

3.	Umieść wystarczająco duży pojemnik pod wylewką do kawy.

4.	W trybie czuwania Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy. Usłyszysz 
sygnał dźwiękowy i rozpocznie się proces czyszczenia. Będzie migać.

5.	Jeśli zbiornik się wyczerpie, napełnij go do maksymalnego poziomu. 
Proces odkamieniania będzie kontynuowany.

6.	Proces czyszczenia automatycznie zakończy się, gdy urządzenie wróci do 
stanu początkowego (gdy wszystkie ikony ekranu zostaną wyświetlone), 
a proces odkamieniania zostanie zakończony. Po zakończeniu procesu 
odkamieniania płucz zbiornik czystą wodą, a następnie napełnij go świeżą, 
czystą wodą przed rozpoczęciem przygotowywania kawy.

Aby zresetować status ostrzeżenia o odkamienianiu:
Aby zresetować status ostrzeżenia o odkamienianiu:
Naciśnij włącznik/wyłącz i ikonę odkamieniania razem przez 3 sekundy.

6.3 Funkcja ręcznego czyszczenia / płukania
Możesz ręcznie czyścić lub płukać dyszę kawy przed lub po użyciu. W trybie 
czuwania... Naciśnij ikonę raz.

	• Po procesie czyszczenia/płukania urządzenie wraca do stanu 
początkowego.
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6 Czyszczenie

	• Woda wypływająca z ekspresu jest gorąca i zbiera się w tacce 
przelewającej pod spodem. Unikaj kontaktu, gdy rozpryskuje 
się.

	• Jeśli urządzenie nie było używane przez długi czas, zaleca się 
korzystanie z tej funkcji.

Użycie tej funkcji przed parzeniem kawy również pomoże jej 
utrzymać jej ciepło.

Aby raz anulować automatyczne czyszczenie:
Aby pominąć tę funkcję, naciśnij włącznik/wyłącz podczas włączania lub 
wyłączania urządzenia.

Aby wyciszyć dźwięk urządzenia:
Naciskaj jednocześnie przycisk włącz/wyłącz i przycisk kawy mielonej przez 
3 sekundy. Aby go ponownie włączyć, po prostu zrób to samo.
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Problem Skąd Rozwiązanie
Urządzenie nie działa. Urządzenie nie jest 

podłączone do zasilacza.
Podłącz go i naciśnij 
przycisk. Sprawdź kabel i 
wtyczkę.

Wielokrotne naciśnięcie 
klawisza funkcyjnego 
na panelu skutkuje 
brakiem odpowiedzi lub 
opóźnieniem.

Urządzenie jest pod wpływem 
zakłóceń elektromag-
netycznych. Panel jest brudny.

Odłącz urządzenie. 
Poczekaj kilka minut, a 
potem uruchom ją od nowa. 
Wyczyść panel dostarczoną 
ściereczką.

Kawa nie jest 
wystarczająco gorąca.

Filiżanki nie były wcześniej 
podgrzane.
Urządzenie warzące jest za 
zimne.

Połóż filiżankę zakrytą 
stroną do dołu na podgrze-
waczu lub opłucz kubek 
gorącą wodą.
Upewnij się, że woda w ak-
warium nie jest zbyt zimna.

Z kranu kawowego nie 
wypływa żadna kawa.

Funkcja systemu bezczynności 
mogła być już wcześniej używana.
Kran kawowy mógł nie zostać 
wyczyszczony i może być zatkany 
fusami z kawy.

Naciśnij ikonę czyszcze-
nia, aż woda wypłynie z 
gniazdka.
Oczyść fusy z kawy.

Pierwsza filiżanka kawy 
była słabej jakości.

Podczas pierwszego użycia 
młynka do młynka wlewa się 
do jednostki zaparzającej 
niewystarczającą ilość kawy.

Wyrzuć kawę. Następne 
kubki będą lepsze.

Zbiornik na wodę został 
usunięty/poziom wody w 
nim jest bardzo niski, jed-
nak" "Nie ma żadnego 
ostrzeżenia.

Obszar w pobliżu złącza 
zbiornika na wodę może być 
wilgotny.

Zetrzyj wodę wokół złącza 
zbiornika wody.

7 Rozwiązywanie problemów
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7 Rozwiązywanie problemów

Problem Skąd Rozwiązanie
Wewnętrzna tacka jest 
pełna zbyt dużej ilości 
wody.

Fusy z kawy są bardzo drob-
ne, co zapobiega wycieczce 
wody.

Do procesu mielenia 
dostosuj drobność kawy na 
większą skalę ziaren.

Kawa podana jest bardzo 
powoli lub kropla po 
kropli za każdym razem.

Fusy z kawy są bardzo drob-
ne, co zapobiega wycieczce 
wody.

Do procesu mielenia 
dostosuj drobność kawy na 
większą skalę ziaren.

Wskaźnik miga, 
pokazując, że ziaren 
kawy jest za mało, ale w 
pojemniku jest ich sporo.

Wewnętrzny wylot fusów z 
kawy jest zablokowany.

Postępuj zgodnie z opisany-
mi krokami, aby wyczyścić 
odpływ fusów z kawy.

Nie można wyjąć tacy do 
ekspresu ani tacy na fusy 
do kawy.

Urządzenie nie zakończyło 
procesu samoczyszczenia i 
zostało wyłączone.

Proszę włączyć maszynę 
ponownie i poczekać, aż 
proces automatycznego 
czyszczenia się zakończy.

Urządzenie już nie 
wykonuje cyklu płukania 
przy włączaniu lub 
wyłączaniu.

Niewłaściwe użytkowanie 
podczas konserwac-
ji urządzenia może to 
powodować.

1. Otwórz przednią pokrywę, 
gdy urządzenie jest bezcz-
ynne.
2. Naciśnij i przytrzymaj 
włącznik/wyłącz, aż 
usłyszysz dwa sygnały 
dźwiękowe.
3. Zamknij okładkę.

Przyciski dotykowe nie 
są czułe.

Przycisk dotykowy nie jest 
możliwy do naciśnięcia z 
przodu urządzenia.

Naciśnij obszar poniżej 
symbolu przycisku dotyko-
wego na przedniej stronie 
urządzenia.
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Drodzy Klienci, 
Dziękujemy za zakup naszych produktów. Jesteśmy przekonani, że nasze urządzenia będą służyć 
przez lata. Każdy produkt firmy Beko jest objęty 2-letną gwarancją 

Warunki gwarancji Beko S.A.: 

BEKO spółka akcyjna z siedzibą w Warszawie (02-134), przy ulicy 1 Sierpnia 6A, wpisana do 
rejestru przedsiębiorców prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla m.st. Warszawy w Warszawie, XIII 
Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego, pod numerem: 0000078147 (dalej: „BEKO”) 
udziela gwarancji jakości (dalej: „Gwarancja”) na wprowadzone przez BEKO do obrotu na terenie 
Polski produkty marki BEKO (dalej: „Urządzenia”) osobom, które nabyły te produkty („Użytkownik”) 
na następujących warunkach: 

 
I. ZAKRES OCHRONY. 

1. BEKO gwarantuje, że Urządzenie zakupione przez Użytkownika jest wolne od wad 
produkcyjnych lub materiałowych, powstałych z przyczyn tkwiących w tym Urządzeniu (dalej: 
„Wada”), które ujawnią się w ciągu terminu określonego w części II. niniejszych Warunków 
Gwarancji (dalej: „Okres Gwarancyjny”). 

2. W razie ujawnienia się Wady Produktu w trakcie Okresu Gwarancyjnego, zostanie ona 
usunięta na koszt BEKO w sposób uzależniony od właściwości wady, na zasadach i w zakresie 
określonym w niniejszych Warunkach Gwarancji. 

3. BEKO zobowiązuje się do usunięcia Wady poprzez dokonanie nieodpłatnej naprawy lub 
wymiany Urządzenia, bądź też reklamacja zgłoszona na podstawie niniejszych Warunków 
Gwarancji zostanie rozpoznana w inny sposób uzgodniony przez BEKO i Użytkownika. 

4. Udzielona gwarancja jest ważna będzie wykonywana wyłącznie na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej. 

 
II. CZAS TRWANIA GWARANCJI. 

1. Okres Gwarancyjny wynosi 24 miesiące licząc od daty zakupu Urządzenia przez pierwszego 
Użytkownika. 

2. Udzielona gwarancja nie obejmuje Urządzeń, które nie posiadają tabliczki znamionowej 
Urządzenia. 

 
III. PROCEDURA ZGŁOSZENIA REKLAMACYJNEGO. 

1. Wady Urządzenia ujawnione w Okresie Gwarancyjnym będą usuwane pod warunkiem 
przedstawienia przez Użytkownika dowodu zakupu tego Urządzenia zawierającego oznaczenia 
niezbędne do jego identyfikacji ( model, datę zakupu). 

2. W przypadku zgłoszenia wad Urządzeń, które wymagają fachowej instalacji do sieci 
elektrycznej lub gazowej (tj.: kuchnie, płyty grzewcze i piekarniki elektryczne),realizacja 
uprawnień z Gwarancji uzależniona jest od przedstawienia przez Użytkownika dowodu,  
na którym widnieją dane instalatora oraz jego numer uprawnień elektrycznych lub gazowych. 
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3. Uprawnienia wynikające z niniejszych Warunków Gwarancji mogą być zrealizowane przez 
Użytkownika wyłącznie w Autoryzowanych Punktach Serwisowych BEKO (dalej: „Serwis”) po 
uprzednim dokonaniu zgłoszenia na Infolinii BEKO pod numerem telefonu: 222 50 14 14.  

4. Urządzenie(małe AGD) powinno być odpowiednio zapakowane i zabezpieczone przez 
Użytkownika na czas transportu do punktu serwisowego Beko. 

5. Urządzenie do zabudowy meblowej powinno być udostępnione do naprawy przez 
Użytkownika lub Sprzedawcę w sposób umożliwiający przystąpienie do jego naprawy przez 
pracowników Serwisu Beko. 

6. Wady Urządzenia będą usunięte w terminie 21 dni od daty zgłoszenia Wady na Infolinii BEKO. 

7. Jeżeli część zamienna wymieniana w ramach uprawnień wynikających z niniejszych Warunków 
Gwarancji Urządzenia jest sprowadzana z zagranicy, termin naprawy, o którym mowa  
w punkcie 5 powyżej, może ulec wydłużeniu jednak, nie więcej niż do 30 dni licząc 
odpowiednio od daty zgłoszenia Wady na Infolinii BEKO. BEKO zastrzega, że w wyjątkowych 
przypadkach, gdy Wada nie wpływa na funkcjonowanie Urządzenia, dopuszczalne jest 
przekroczenie terminu 30 dni opisanego w zdaniu poprzedzającym, jednak nie więcej niż o 30 
kolejnych dni. Informacje o spodziewanych terminach napraw dostępne są na Infolinii BEKO 
pod numerem 22 250 14 14. 

8. Po usunięciu Wady, Urządzenie zostanie dostarczone Użytkownikowi na koszt BEKO. 

 
IV. WYŁĄCZENIA. 

1. Warunkiem skorzystania z niniejszych Warunków Gwarancji jest: 
 

a. użytkowanie Urządzenia zgodnie z Instrukcją Obsługi dołączoną do tego Urządzenia i 
jego przeznaczeniem, jak również odpowiednia konserwacja Urządzenia; 

b. użytkowanie w warunkach indywidualnego gospodarstwa domowego. 

c. stosowanie osprzętu zalecanego przez producenta; 

d. brak ingerencji w Urządzenie przez osoby do tego nieupoważnione; 

e. brak ingerencji w tabliczkę znamionową z numerem seryjnym Urządzenia. 

2. Udzielona przez Beko Gwarancja nie obejmuje: 
 

a. wad powstałych z przyczyn innych niż tkwiące w Urządzeniu; 

b. czynności przewidzianych w Instrukcji Obsługi, do wykonania których zobowiązany 
jest Użytkownik Urządzenia we własnym zakresie i na swój koszt, w tym: instruktażu 
dotyczącego obsługi Urządzenia, instalacji oraz regulacji urządzenia gazowego (w tym 
ustawienia płomienia oszczędnościowego palników, wymiana dysz itp.); 

c. usterek powstałych w wyniku nieprawidłowego lub niewłaściwego użytkowania, 
niedbalstwa, przypadkowego uszkodzenia Urządzenia, nieodpowiedniego napięcia 
prądu lub dokonania jakichkolwiek zmian, które mają wpływ na niewłaściwe działanie 
Urządzenia, i które naprawiane były przez osoby nieupoważnione, używania instalacji 
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niezgodnych z odpowiednimi Polskimi Normami i innych niż wymienione w Instrukcji 
Obsługi Urządzenia; 

d. uszkodzeń mechanicznych, termicznych, chemicznych, korozji, innych uszkodzeń 
spowodowanych działaniem lub zaniedbaniem Użytkownika lub powstałych na skutek 
działania sił zewnętrznych (do których zalicza się w szczególności wyładowania 
atmosferyczne, skoki napięcia, wszystkiego rodzaju awarie domowej instalacji wodno-
kanalizacyjnej, itp.), a także powstałych na skutek przedostania się zanieczyszczeń lub 
ciał obcych do Urządzenia. 

e. elementów ze szkła oraz plastiku; 

f. odbarwień Urządzenia lub poszczególnych jego części; 

g. usterek powstałych w wyniku niewłaściwego montażu Urządzenia w zabudowie 
meblowej, niezgodnego z Instrukcją Obsługi Urządzenia lub innymi wytycznymi 
dotyczącymi montażu sprzętu w zabudowie meblowej określonymi przez Producenta; 

h. usterek powstałych na skutek przechowywania i użytkowania Urządzenia w 
warunkach, które są niezgodne z normalnymi warunkami domowymi określonymi 
wymaganiami powszechnie obowiązujących przepisów prawa i odpowiednich 
Polskich Norm. 

i. gwarancji nie podlegają również elementy eksploatacyjne oraz ulegające naturalnemu 
zużyciu tj.: baterie, noże, filtry, żarówki itp.  

 
V. POZOSTAŁE POSTANOWIENIA. 

Niniejsze warunki gwarancji mają zastosowanie do Urządzeń zakupionych od dnia 01.03.2021 r. 
Gwarant oświadcza, że niniejsza Gwarancja jest udzielana Użytkownikowi dodatkowo i nie wyłącza, 
nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień Użytkownika wynikających z przepisów o rękojmi za wady 
rzeczy sprzedanej na podstawie Kodeksu cywilnego. 


